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1	 Dôležité 
bezpečnostné 
pokyna

Pred používaním tohto výrobku si musíte 
prečítať všetky pokyny a porozumieť 
im. Záruka sa nevzťahuje na škody 
spôsobené nedodržiavaním týchto 
pokynov.

Bezpečnosť

Oboznámenie sa s týmito 
bezpečnostnými symbolmi

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Toto je zariadenie TRIEDY II s 
dvojitou izoláciu a bez ochranného 
uzemnenia.

Striedavé napätie

Dodržiavajte pokyny uvedené v 
Návode na použitie!

VÝSTRAHA!
Výstraha: Nebezpečenstvo úderu 
elektrickým prúdom!

Výkričník upozorňuje používateľa 
na prítomnosť dôležitých 
prevádzkových pokynov.

Nebezpečenstvo úderu elektrickým 
prúdom a požiaru!
•	 Pred vykonávaním akýchkoľvek 

zmien alebo pripojení musia byť 
všetky zariadenia odpojené od 
elektrickej zásuvky.

•	 Výrobok a príslušenstvo nevystavujte 
dažďu ani vode. Nádoby s vodou, 
ako napríklad vázy, neumiestňujte 
do blízkosti tohto výrobku. Ak 
sú kvapaliny rozliate na výrobok 
alebo do neho vniknú, okamžite 
ho odpojte od elektrickej zásuvky. 
Pred používaním tohto výrobku 
požiadajte oddelenie starostlivosti o 
zákazníkov, aby ho skontrolovali.

•	 Výrobok a príslušenstvo nikdy 
neumiestňujte do blízkosti 
otvoreného ohňa ani iných zdrojov 
tepla, vrátane priamemu slnečnému 
svetlu.

•	 Do vetracích štrbín alebo iných 
otvorov na výrobku nikdy 
nevkladajte predmety.

•	 Sieťová zásuvka alebo zástrčka 
a prívodka musia byť stále ľahko 
ovládateľné na miestach, kde sa 
používajú ako vypínacie zariadenie.

•	 Pred búrkami s bleskami výrobok 
odpojte do elektrickej zásuvky. 

•	 Keď odpájate napájací kábel,vždy 
ťahajte za zástrčku a nikdy nie za 
kábel. 

•	 Tento výrobok prevádzkujte v 
tropickom a/alebo miernom 
podnebí.

Nebezpečenstvo skratu a požiaru!
•	 Identifikačné údaje a menovitý výkon 

napájania nájdete na typovom štítku, 
ktorý sa nachádza na zadnej alebo 
spodnej časti výrobku.

•	 Skôr, ako zapojíte tento výrobok 
do elektrickej zásuvky sa uistite, 
že napájacie napätie zodpovedá 
hodnote, ktorá je vytlačená za zadnej 
alebo spodnej časti výrobku. Výrobok 
nikdy nezapájajte do elektrickej 
zásuvky, v ktorej je odlišné napájacie 
napätie.
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Nebezpečenstvo zranenia alebo 
poškodenia tohto výrobku!
•	 Výrobok, ktorý sa montuje na stenu, 

musí byť bezpečne upevnený k stene 
podľa návodu na inštaláciu. Použite 
iba dodaný držiak s montážou 
na stenu (ak je k dispozícii). 
Nesprávna montáž na stenu môže 
viesť k nehode, zraneniu alebo 
k poškodeniu. Ak máte nejaké 
nejasnosti, kontaktujte oddelenie 
starostlivosti o zákazníkov vo vašej 
krajine.

•	 Tento výrobok ani akékoľvek 
predmety nikdy neumiestňujte na 
napájacie káble ani iné elektrické 
zariadenie. 

•	 Ak sa výrobok prepravuje pri 
teplotách pod 5 °C, pred jeho 
zapojením do elektrickej zásuvky 
ho vybaľte a počkajte, až kým sa 
jeho teplota nevyrovná s teplotou v 
miestnosti. 

•	 Niektoré diely tohto výrobku môžu 
byť vyrobené zo skla. Manipulujte 
s ním opatrne, aby sa zabránilo 
zraneniu alebo poškodeniu.

Nebezpečenstvo prehrievania!
•	 Tento výrobok nikdy neinštalujte v 

uzavretom priestore. Okolo výrobku 
ponechajte aspoň štvorpalcový voľný 
priestor na jeho vetranie. Záclony 
alebo iné predmety nesmú zakrývať 
vetracie drážky na výrobku. 

Poznámka

	• Na spodnej alebo zadnej strane zariadenia je 
upevnený výkonový štítok.

Starostlivosť o výrobok
Na čistenie tohto výrobku používajte iba 
handričku s mikrovláknami.

Starostlivosť o životné 
prostredie
Likvidácia starého výrobku a batérie

Tento výrobok je navrhnutý a 
vyrobený z vysokokvalitných 
materiálov a súčastí, ktoré možno 
recyklovať a znova použiť.

Tento symbol na produkte 
znamená, že sa naň vzťahuje 
európska smernica č. 2012/19/EU.

Tento symbol znamená, že výrobok 
obsahuje batérie, na ktoré sa 
vzťahuje európska smernica č. 
2013/56/EU. Tieto batérie sa 
nesmú likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom.

Informujte sa o miestnom systéme 
separovaného zberu eklektických a 
elektronických odpadových výrobkov 
a batérií. Dodržujte miestne predpisy 
a výrobok a batérie nikdy nelikvidujte 
spolu s bežným domovým odpadom. 
Správna likvidácia starých výrobkov a 
batérií pomáha predchádzať negatívnym 
dôsledkom pre životné prostredie a 
ľudské zdravie.



5SK

SK Platí pre zariadenie 5 G Wi-Fi
Zariadenie navrhnuté pre 
prevádzku v pásme  
5 150 – 5 350 MHz je určené len 
na vnútorné použitie, aby sa znížil 
potenciál škodlivého rušenia 
mobilných satelitných systémov v 
spoločnom kanáli.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Vyhlásenie o zhode 
Tento výrobok vyhovuje požiadavkám 
Európskeho spoločenstva na rádiové 
rušenie.
MMD Hong Kong Holding Limited týmto 
vyhlasuje, že tento výrobok je v súlade 
so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smernice RED 
č. 2014/53/EU a UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. Toto 
vyhlásenie o zhode nájdete na lokalite 
www.philips.com/support.

Pomoc a podpora
Ak potrebujete rozsiahlu podporu on-
line, navštívte lokalitu  
www.philips.com/support, kde si môžete:
•	 stiahnuť návod na používanie a 

príručku pre rýchly štart
•	 pozrieť školiace video (k dispozícii iba 

pre vybrané modely)
•	 vyhľadať odpovede na často kladené 

otázky (FAQs)
•	 otázky nám posielajte e-mailom
•	 porozprávajte sa s našim zástupcom 

technickej podpory.
Ak chcete vybrať svoj jazyk, postupujte 
podľa pokynov uvedených na 
internetovej stránke a potom zadajte 
číslo modelu vášho výrobku.
Alebo môžete kontaktovať oddelenie 
starostlivosti o zákazníkov vo vašej 
krajine. Pred kontaktovaním si poznačte 
číslo modelu a sériové číslo vášho 
výrobku. Tieto informácie nájdete na 
zadne alebo spodnej časti vášho výrobku.

Ochranné známky:

For DTS patents, see  
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc.  
(for companies headquartered in the 
U.S./Japan/Taiwan) or under license from 
DTS Licensing Limited  
(for all other companies). DTS, DTS 
Play-fi , Play-fi and the DTS Play-fi and 
Play-fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries.  
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a 
registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
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FCC & IC Attention
•	 Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

•	 Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Toto zariadenie obsahuje nelicencovaný 
vysielač(-e) / prijímač(-e), ktorý vyhovuje 
štandardu RSS nelicencovaných rádových 
zariadení kanadskej agentúry Innovation, 
Science and Economic Development. 
Prevádzka podlieha nasledovaným dvom 
podmienkam:
1	 Toto zariadenie nemusí spôsobovať 

rušenie.
2	 Toto zariadenie musí akceptovať 

akékoľvek rušenie, vrátane toho, 
ktoré môže spôsobiť nežiaducu 
prevádzku zariadenia.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Informácie FCC
POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo 
testovaná, pričom bolo zistené, že 
vyhovuje obmedzeniam pre digitálne 
zariadenia triedy B podľa Časti 15 
predpisov FCC. Tieto obmedzenia 
sú navrhnuté tak, aby poskytovali 
primeranú ochranu proti škodlivému 
rušeniu v obytných budovách. Toto 
zariadenie generuje, používa a môže 
vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a, 
ak nie je nainštalované a používané v 
súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé 
rušenie rádiovej komunikácie. 
Neexistuje však žiadna záruka, 
že k rušeniu nebude dochádzať 
v príslušnom zariadení. Ak toto 
zariadenie nespôsobuje škodlivé rušenie 
rozhlasového alebo televízneho príjmu, 
čo možno zistiť vypnutím a zapnutím 
zariadenia, používateľovi sa odporúča 
skúsiť opraviť toto rušenie vykonaním 
jedného alebo viacerých nasledujúcich 
opatrení:
•	 Zmeniť orientáciu prijímacej antény 

alebo ju premiestniť. 
•	 Zvýšte vzdialenosť medzi týmto 

zariadením a prijímačom. 
•	 Zariadenie zapojiť do elektrickej 

zásuvky v inom okruhu, ako ten, do 
ktorého je zapojený prijímač. 

•	 Požiadať o pomoc predajcu alebo 
skúseného rádiového / televízneho 
opravára. 

Výstraha FCC a IC: 
•	 Toto zariadenie musí byť 

nainštalované a prevádzkované s 
minimálnou vzdialenosťou 20 cm 
medzi žiaričom a vašim telom.

•	 Zmeny a úpravy vykonané v tomto 
zariadení, ktoré subjekt zodpovedný 
za dodržiavanie predpisov výslovne 
neschválil, môžu zrušiť oprávnenie 
používateľa prevádzkovať toto 
zariadenie. 
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2	 Váš subwoofer
Gratulujeme vám k vášmu nákupu a 
vitajte v Philips! Aby ste mohli plne 
využívať podporu, ktorú spoločnosť 
Philips ponúka, zaregistrujte 
si svoj subwoofer na lokalite 
www.philips.com/support.

Čo obsahuje balenie
V balení skontrolujte a identifikujte 
všetky položky:

Subwoofer, 1 ks

Napájací kábel *, 1 ks

•	 Počet napájacích káblov a typ 
zástrčky sa líšia podľa regiónov.

FW1/96 FW1/37 FW1/10 FW1/98

BSMI VDE BSUL VDE BS SAA

FW1/93

CCC

platí pre Čínu platí pre Taiwan
platí pre USA/

Kanadu platí pre Európu/UK platí pre Áziu

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Sprievodca rýchlym spustením, 1 ks

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Záručná karta, 1 ks

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Karta bezpečnostných údajov, 1 ks

•	 Obrázky, vyobrazenia a výkresy 
uvedené v tomto návode na 
používanie sú iba na porovnanie a 
vzhľad skutočného výrobku sa môže 
líšiť.
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Subwoofer
Táto časť zahŕňa prehľad bezdrôtového 
subwoofera.

25Hz

25Hz

9

8

7

10

1 2 3

5
4

6

a	  Tlačidlo (Nastavenie siete Wi-Fi)/
svetelná kontrolka
•	 Spúšť nastavenia siete Wi-Fi pre 

Play-fi.
•	 Režim AP aktivujte stlačením a 

podržaním toto tlačidla na  
8 sekúnd.

•	 Režim WPS aktivujte stlačením a 
podržaním toto tlačidla na  
4 sekundy.

Činnosť Stav LED 
svetelnej 
kontrolky

Stav

Svieti Úspešne 
pripojené/
spárované

Stlačiť a 
podržať  
8 sekúnd

Bliká Režim Wi-Fi 
Access Point 
(AP)

Stlačiť a 
podržať  
4 sekúnd

Dvojité 
bliknutie 

Režim Wi-Fi 
Protected Setup 
(WPS)

b	 Svetelná LED kontrolka Power/ 
RF link (Napájanie/RF Link)

c	 Source (Zdroj) (prepínanie režimov 
Play-fi/RF link/Sub in (Play-fi/ 
RF Link/Sub in))
•	Keď sa FW1 používa ako káblový 
subwoofer, prepínač zdroja musí 
byť v polohe Sub in.
	» Všetky zvukové funkcie siete 
prestanú fungovať.

	» Sieť Wi-Fi je odpojená, ale 
oprávnenia k prístupu do siete 
Wi-Fi musia zostať zachované tak, 
ako boli predtým nastavené. 

	» Modul Play-fi môže byť vypnutý. 
•	Ak chcete aktualizovať firmvér 
pre modul Play-fi a MCU 
prostredníctvom portu služby USB, 
prepínač zdroja MCU musí byť v 
polohe Sub in. Prepínač zdroja 
modulu Play-fi musí byť v polohe 
Play-fi.

d	Zásuvka služby USB
USB zásuvka je určená iba pre túto 
službu.

e	Tlačidlo Reset (Obnoviť) (otvor pre 
kolík)
Zariadenie obnovte na predvolené 
nastavenie.

f	Phase 0° - 180° (Fáza 0° - 180°) 
(prepínač)

g	 Sub in (Vstup subwoofera) 
(konektor) 
Subwoofer pripojte k iným 
zariadeniam pomocou kábla pre 
subwoofer (nie je súčasťou balenia).

h	 (Otočný prepínač)  
Crossover 25Hz-150Hz  
(Výhybka 25 - 150 Hz)
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i	 (Otočný prepínač) Gain +/-  
(Zosilniť +/-) 

Funkcie Nastavenia Predvolené

Zosilniť -6 až +6 dB 0 dB

Výhybka 25 až 150 Hz -

Fáza 0 alebo  
180 stupňov 

0 stupňov

•	Keď FW1 je subwoofer Sub in, 
môžu sa použiť vyššie ovládacie 
prvky a funkcie (keď FW1 je 
subwoofer Play-fi alebo v je v 
režime RF link, nemôžu sa použiť 
vyššie ovládacie prvky a funkcie).

j	Zásuvka AC in ~
Slúži na pripojenie do zdroja 
napájania.

3	 Pripojenie
Táto časť vám pomôže pripojiť subwoofer 
k televízoru a iným zariadeniam a potom 
ho nastaviť. 

Poznámka

	• Identifikačné údaje a menovitý výkon napájania 
nájdete na typovom štítku, ktorý sa nachádza 
na zadnej alebo spodnej časti výrobku.

	• Pred vykonávaním akýchkoľvek zmien alebo 
pripojení musia byť všetky zariadenia odpojené 
od elektrickej zásuvky.

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Pripojenie Prejsť na stránku

A Manuálne párovanie so 
soundbarom FB1/počiatočné 
nastavenie na na RF link

10

B Pripojenie k sieti Wi-Fi 
(bezdrôtová prevádzka)

11

C Pripojenie subwoofera k 
televízoru Philips s podporou 
Play-fi

14

D Káblové pripojenie  
(Vstup subwoofera)

16
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Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Pripojenie k zdroju 
napájania

VÝSTRAHA!

	• Riziko poškodenia výrobku! Dbajte na to, aby 
napätie zdroja napájania zodpovedalo napätiu, 
ktoré je vytlačené na zadnej alebo spodnej 
strane výrobku.

	• Nebezpečenstvo úderu elektrickým prúdom! 
Keď odpojíte napájací kábel, vždy vytiahnite 
zástrčku z elektrickej zásuvky. Pri odpájaní nikdy 
neťahajte za kábel.

	• Pred pripojením napájacieho kábla do 
elektrickej siete nezabudnite vykonať všetky 
ostatné zapojenia.

Napájací kábel zapojte do konektora AC 
in~ v subwoofere a potom do sieťovej 
zásuvky.

or
or AC in ~

1

25Hz

*	 Počet napájacích káblov a typ 
zástrčky sa líšia podľa regiónov.

Manuálne párovanie 
so soundbarom FB1/
počiatočné nastavenie na 
na RF link
Bezdrôtový subwooder FW1 Play-Fi sa 
môže párovať so soundbarom FB1 (nie je 
súčasťou balenia).
1	 Prepínač zdroja musí byť v polohe 

Play-fi/RF Link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

2	 Na subwooferi rýchle bliká svetelná 
kontrolka (zelená) Power/RF link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Rýchle blikanie (zelená)

3	 Stlačením tlačidla  zapnite soudbar 
FB1 (musí sa zakúpiť samostatne).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid
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4	 Na diaľkovom ovládaní soundbaru 
FB1 prejdite do ponuky nastavení:
»	Stlačte tlačidlo  > zvoľte „SUB 

PAIR“ > Potom stlačte tlačidlo 
 (Enter) na potvrdenie režimu 

párovania subwoofera.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

5	 Počkajte, kým nebude na subwooferi 
svietiť svetelná kontrolka (zelená) 
Power/RF link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) SolidSvieti (zelená)

6	 Soundbar a subwoofer sa musia 
navzájom vyhľadať a spárovať.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Pripojenie k sieti Wi-Fi 
(bezdrôtová prevádzka)
(Platí pre verzie iOS a Android)
Ak chcete počúvať zvukové súbory, 
subwoofer môžete po pripojení tohto 
zariadenia a mobilných telefónov, 
tabletov (ako napríklad telefóny iPad, 
iPhone, iPod touch, Android, atď.) k 
rovnakej sieti Wi-Fi ovládať pomocou 
aplikácie Philips Sound s podporou 
technológie DTS Play-fi. 
1	 Stiahnite si aplikáciu Philips Sound 

s podporou technológie DTS Play-fi 
a nainštalujte ju do telefónu alebo 
tabletu.

Philips Sound

•	 Smerovač musí byť zapnutý a správne 
fungovať.

2	 Telefón alebo tablet pripojte k 
rovnakej sieti Wi-Fi, ku ktorej chcete 
pripojiť svoj subwoofer.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

•	 Keď sa FW1 používa ako subwoofer 
Play-fi, prepínač zdroja musí byť v 
polohe Play-fi/RF Link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone
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3	 Ak chcete spustiť pripojenie Wi-Fi, 
na zadnej strane skrinky stlačte a 
podržte tlačidlo  (Wi-Fi) na  
8 sekúnd. 
	» Toto tlačidlo podržte stlačené, až 

kým reproduktor nevydá druhý 
tón, a potom ho uvoľnite.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

8 sek

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two toneDva tóny

4	 Počkajte, kým svetelná kontrolka  
Wi-Fi na zadnej strane skrinky 
neprejde z rýchleho blikania do 
pomalého pulzovania. Pomalé 
pulzovanie svetelnej kontrolky 
znamená, že reproduktor vstúpil do 
režimu nastavenia Wi-Fi.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

Pomalé pulzovanieRýchle blikanie

5	 Spustite aplikáciu Philips Sound 
napájanú technológiou DTS Play-fi. 
Tento výrobok pripojte k sieti Wi-Fi 
podľa pokynov uvedených v aplikácii.

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6	 Svetelná kontrolka Wi-Fi prestane 
po úspešnom pripojení k sieti Wi-Fi 
pulzovať a bude stabilne svietiť. Keď 
tento výrobok nastavíte na sieť Wi-Fi, 
môžete ho ovládať z ľubovoľného 
smartfónu alebo tabletu, ktorý je 
pripojený k rovnakej sieti.

7	 Po pripojení môžete zmeniť názov 
zariadenia. Na výber existuje veľa 
názvov alebo v položke Custom 
Name (Vlastný názov) na konci 
zoznamu názvov si môžete vytvoriť 
vlastný názov. Ináč bude nasledovať 
predvolený názov.

8	 Tento výrobok môže po pripojení 
vykonať aktualizáciu softvéru. Pri 
prvom nastavení ho aktualizujte 
na najnovšiu verziu softvéru. 
Aktualizácia softvéru môže trvať 
niekoľko minút. Počas aktualizovania 
neodpájajte napájanie reproduktora, 
zariadenie nevypínajte ani ho 
neodpojte od siete.

Poznámka

	• Tento výrobok môže po pripojení vykonať 
aktualizáciu softvéru. Po prvom nastavení 
je potrebné vykonať aktualizáciu. Bez 
aktualizovania nemusia byť k dispozícii všetky 
funkcie výrobku. 

	• Ak je neúspešné prvé nastavenie, na subwooferi 
stlačte a podržte tlačidlo Wi-Fi na 8 sekúnd 
a počkajte, kým nebudete počuť druhý tón, 
a svetelná kontrolka Wi-Fi nezačne pomaly 
pulzovať. Obnovte pripojenie Wi-Fi, reštartujte 
aplikáciu a nastavenie znova spustite.

	• Ak chcete prejsť z jednej siete do inej, pripojenie 
musíte znova nastaviť. Na subwooferi stlačte 
a podržte tlačidlo  (Wi-Fi) na 8 sekúnd a 
obnovte pripojenie Wi-Fi.
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Funkcia Wi-Fi Protected Setup 
(WPS)  
Ak má váš smerovač funkciu Wi-Fi 
Protected Setup (WPS), pripojenie 
môžete nastaviť bez zadania hesla.
1	 Stlačte a podržte tlačidlo  (Wi-Fi) 

na 4 sekundy. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

4 sek4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One toneJeden tón

»	Budete počuť tón a svetelná 
kontrolka Wi-Fi začne dvojito 
blikať.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Dvojité bliknutie

2	 Na smerovači stlačte tlačidlo WPS. 
Toto tlačidlo je zvyčajne označené 
logom tejto funkcie WPS. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

3	 Párovanie spustite podľa pokynov v 
aplikácii Philips Sound s podporou 
technológie DTS Play-fi.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Poznámka

	• WPS nie je vo všetkých smerovačoch 
štandardnou funkciou. Ak váš smerovač nemá 
funkciu WPS, potom použite štandardné 
nastavenie Wi-Fi.

	• Ak chcete ukončiť režim WPS, raz stlačte 
tlačidlo  (Wi-Fi), alebo po uplynutí 2 minút sa 
automaticky ukončí.

Pripojenie subwoofera k 
aplikácii Philips Sound
1	 Svetelná kontrolka Wi-Fi prestane 

po úspešnom pripojení k sieti Wi-Fi 
pulzovať a bude stabilne svietiť.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Svieti

2	 Spustite aplikáciu Philips Sound s 
podporou technológie DTS Play-fi.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

3	 Vyberte položku Primary Speaker 
(Primárny reproduktor) [FW1].

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker
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Automatické párovanie 
(opätovné pripojenie)
(Play-Fi > RF link)
1	 Subwoofer pripojte k napájaniu a 

prepínač zdroja musí byť v polohe 
Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2	 Soundbar FB1 zapnite stlačením 
tlačidla .

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3	 Na zadnej strane skrinky stlačte a 
podržte tlačidlo  (Wi-Fi) na  
15 sekúnd.
	» Svetelná kontrolka (zelená) 
Napájanie/RF link bude rýchle 
blikať.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Bliká (zelená)

15 sek

Dva tóny

4	 Soundbar a subwoofer sa musia 
navzájom vyhľadať a spárovať. 
Po úspešnom pripojení bude na 
subwooferi svietiť zelená svetelná 
kontrolka Napájanie/RF link in. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Svieti (zelená)

(RF link > Play-Fi)
1	 Ak chcete spustiť pripojenie Wi-Fi, 

na zadnej strane skrinky stlačte a 
podržte tlačidlo  (Wi-Fi) na  
8 sekúnd. 
	» Toto tlačidlo podržte stlačené, až 

kým reproduktor nevydá druhý 
tón, a potom ho uvoľnite.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Dva tóny

8 sek

2	 Počkajte, kým svetelná kontrolka  
Wi-Fi na zadnej strane skrinky 
neprejde z rýchleho blikania do 
pomalého pulzovania. Pomalé 
pulzovanie svetelnej kontrolky 
znamená, že reproduktor vstúpil do 
režimu nastavenia Wi-Fi.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Pomalé pulzovanieRýchle blikanie

3	 V telefóne prejdite do možnosti 
Nastavenia a postupujte podľa 
pokynov na pripojenie tohto výrobku 
s sieti Wi-Fi.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi
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Pripojenie subwoofera 
k televízoru Philips s 
podporou Play-fi

1	 Zapnite napájanie televízora 
s funkciou DTS Play-fi, ktorý je 
pripojený k internetu.
»	Zvuk televízora je stlmený.

2	 V televízore prejdite do ponuky 
Nastavenia.
»	Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Nastavenia > Zvuk > DTS Play-fi) 

Settings

TV

Solid

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi
Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32

Svieti

Nastavenie priestorového zvuku
Nastavenie vykonajte podľa pokynov na 
obrazovke.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Soundbar

Nastavenie zvuku televízora
Zvuk televízora môžete tiež prenášať 
bezdrôtovo do svojich domácich 
reproduktorov. Nastavenie vykonajte 
podľa pokynov na obrazovke.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

 FW1
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Káblové pripojenie 
(Vstup subwoofera)
Keď je prepínač zdroja v polohe Sub-in,  
FW1 sa bude správať ako káblový 
subwoofer. Subwoofer bude signál 
vysielať cez analógový vstup.

Sub in

Sub in

2

3

1

1

TV

Audio out
(R/L)

Headphone 
(Audio out)

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

25Hz

1	 Kábel subwoofera zapojte do 
konektorov pre výstup zvuku v 
ďalšom zariadení alebo v televízore a 
do konektora Sub in v zariadení.

2	 Keď sa FW1 používa ako káblový 
subwoofer, prepínač zdroja musí byť 
v polohe Sub in.

3	 K dispozícii sú tieto ovládacie 
prvky a funkcie (na zadnej strane 
subwoofera):

Funkcia Nastavenia Predvolené

Zosilniť -6 až +6 dB 0 dB

Výhybka 25 až 150 Hz -

Fáza 0 alebo 180 
stupňov 

0 stupňov

Poznámka

	• Keď FW1 je subwoofer Sub in, môžu sa použiť 
vyššie ovládacie prvky a funkcie (keď FW1 je 
subwoofer Play-fi alebo v je v režime RF link, 
nemôžu sa použiť vyššie ovládacie prvky a 
funkcie).

Aktualizácia firmvéru
Ak chcete získať najlepšie funkcie a 
podporu, aktualizujte si svoj výrobok s 
najnovšou verziou firmvéru.

Aktualizácia firmvéru prostredníctvom 
aplikácie Philips Sound (Settings > Fine 
Tune / Update Firmware) (Nastavenia > 
Jemné ladenie/Aktualizácia firmvéru) 

Firmvér pre MCU a DSP sa môže 
aktualizovať na najnovšiu verziu 
prostredníctvom aplikácie Philips 
Sound s podporou technológie DTS 
Play-fi. Prejdite do ponuky nastavenia a 
vyberte možnosť PS Fine Tune/Update 
Firmware, aby ste ju skontrolovali. Ak 
je vydaná aktualizácia, na automatické 
pokračovanie sa môže stlačiť 
aktualizovaná ikona. 
Tento výrobok môže po pripojení k sieti 
Wi-Fi prijímať bezdrôtovú aktualizáciu 
firméru. Ak chcete zlepšiť výkon tohto 
výrobku, vždy ho aktualizujte najnovšou 
verziou firmvéru. 
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Obnovenie výrobných 
nastavení
Zariadenie obnovte na predvolené 
nastavenie.
1	 Subwoofer pripojte k zdroju 

napájania a na jeho zadnej strane 
ihlou stlačte tlačidlo Reset na  
5 sekúnd.

25Hz

25Hz

	» Budete počuť tón a subwoofer sa 
potom automaticky reštartuje.

	» Subwoofer je obnovený na 
výrobné nastavenia. 

4	 Technické 
špecifikácie 
výrobku
Poznámka

	• Špecifikácie a konštrukcia podliehajú zmene 
bez oznámenia.

Bezdrôtový

Dosah bezdrôtovej 
frekvencie 5.8 G/Výkon 
vysielača (EIRP) 

5 742 až  
5 852 MHz
≤ 10 dBm

Podporovaná sieť

Bezdrôtové frekvenčné pásmo WiFi IEEE 
802.11a/b/g/n/ac (Wi-Fi)/Prenášaná 
rádiofrekvenčná energia (EIRP) 
2.4 G Wi-Fi 2 400 až 2 483,5 MHz/≤ 20 dBm

5 G Wi-Fi
5150 až 5350 MHz/≤ 20 dBm
5 470 až 5 725 MHz/≤ 27 dBm
5 725 až 5 850 MHz/≤ 14 dBm

Subwoofer

Napájanie 100 - 240 V pri, 
50/60 Hz

Výstupný výkon RMS 
MAX. výstupný výkon 

210 W 
420 W pri 1% THD

Príkon 50 W
Spotreba energie 
v pohotovostnom 
režime

 < 0,5 W 

USB 5 V  500 mA
Kmitočtová odozva 25 až 150 Hz
Impedancia 3 Ω
Rozmery (Š x V x H) 240 x 472 x 400 mm
Hmotnosť 13,4 kg
Prevádzková teplota 0 až 45 °C
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5	 Riešenie 
problémov
VÝSTRAHA!

	• Nebezpečenstvo úderu elektrickým 
prúdom. Z výrobku nikdy neodmontúvajte 
kryt.

Aby sa zachovala platnosť záruky, nikdy 
sa nepokúšajte sami opravovať tento 
výrobok. 
Ak sa vám vyskytnú nejaké problémy 
s používaním tohto výrobku, pred 
požiadaním o servis skontrolujte 
nasledovné body. Ak sa vám problém 
nedá odstrániť, podporu môžete získať 
na lokalite www.philips.com/support. 

Žiadne napájanie
•	 Napájací kábel musí byť správne 

zapojený.
•	 Elektrická zásuvka musí byť pod 

napätím.

Zvuk
•	 Keď zamrzne prehrávanie a v režime 

Wi-Fi nie je žiadny zvuk, skontrolujte 
svoju domácu sieť, či je v dobrom 
stave.

Skreslený zvuk alebo ozvena.
•	 Ak zvuk prehrávate z televízora cez 

tento výrobok, skontrolujte, či v 
televízore nie je stlmený zvuk. 

Wi-Fi
Nedá sa nadviazať spojenie Wi-Fi.
•	 V smerovači skontrolujte, či je k 

dispozícii sieť WLAN.
•	 Smerovač Wi-Fi umiestnite bližšie k 

zariadeniu.
•	 Skontrolujte, či je zadané správne 

heslo.
•	 Skontrolujte funkciu WLAN alebo 

reštartujte modem a smerovač Wi-Fi.

Play-fi 
Pomocou aplikácie sa nedajú nájsť 
zariadenia s podporou Play-fi.
•	 Skontrolujte, či je zariadenie 

pripojené k sieti Wi-Fi.

Hudba Play-fi sa nedá prehrávať.
•	 Niektorá sieťová služba alebo obsah, 

ktorý je k dispozícii prostredníctvom 
tohto zariadenia, nemusí byť k 
dispozícii v prípade, keď poskytovateľ 
služby ukončí túto službu.

•	 Ak je neúspešné prvé nastavenie, 
zatvorte aplikáciu Philips Sound s 
podporou technológie DTS Play-fi. 
Aplikáciu znova spustite. 

•	 Keď bol reproduktor nastavený ako 
Stereo Pairs (Stereo páry) alebo 
Surround Sound (Priestorový zvuk), 
pred samostatným používaním sa 
musí odpojiť v aplikácii.



Špecifikácie podliehajú zmene bez oznámenia. Najnovšie aktualizácie a 
dokumenty nájdete na lokalite www.Philips.com/support.
Philips a emblém štítu Philips sú registrované ochranné známky 
spoločnosti Koninklijke Philips N.V. a používajú sa na základe licencie.
Tento produkt bol vyrobený a predáva sa na výhradnú zodpovednosť 
spoločnosti MMD Hong Kong Holding Limited alebo niektorej z jej 
pridružených spoločností a spoločnosť MMD Hong Kong Holding Limited 
vystupuje v súvislosti s týmto produktom ako ručiteľ.
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